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BESLUTNINGER OG RESOLUTIONER 

RÅDET 

RÅDETS RESOLUTION 

af 1. marts 2010 

om håndhævelse af intellektuelle ejendomsrettigheder i det indre marked 

(2010/C 56/01) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION — 

1. SOM SER MED TILFREDSHED på Kommissionens meddelelse 
af 11. september 2009 om bedre håndhævelse af intellek­
tuelle ejendomsrettigheder i det indre marked ( 1 ), 

2. SOM HENVISER TIL sin resolution af 25. september 2008 om 
en global europæisk plan for bekæmpelse af varemærkefor­
falskning og piratkopiering ( 2 ), 

3. SOM HENVISER TIL Kommissionens meddelelse af 16. juli 
2008 om en europæisk strategi for industriel ejen­
domsret ( 3 ), 

4. SOM TAGER HENSYN TIL de fællesskabsinstrumenter, der er 
vedtaget til bekæmpelse af krænkelser af intellektuelle ejen­
domsrettigheder, navnlig Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2004/48/EF af 29. april 2004 om håndhævelsen 
af intellektuelle ejendomsrettigheder ( 4 ), Rådets forordning 
(EF) nr. 1383/2003 22. juli 2003 om toldmyndighedernes 
indgriben over for varer, der mistænkes for at krænke visse 
intellektuelle ejendomsrettigheder, og om de foranstalt­
ninger, som skal træffes over for varer, der krænker 
sådanne rettigheder ( 5 ), Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2001/29/EF af 22. maj 2001 om harmonisering 
af visse aspekter af ophavsret og beslægtede rettigheder i 
informationssamfundet ( 6 ) og Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2009/24/EF af 23. april 2009 om retlig 
beskyttelse af edb-programmer ( 7 ), 

5. SOM TAGER HENSYN TIL sine konklusioner af 20. november 
2008 om udvikling af lovlige onlinetilbud med et kulturelt 
og kreativt indhold og om forebyggelse og bekæmpelse af 
piratkopiering i det digitale miljø ( 8 ), 

6. SOM TAGER HENSYN TIL sine konklusioner af 22. maj 2008 
om en europæisk fremgangsmåde i forbindelse med medie­
kendskab i det digitale miljø ( 9 ) og sine konklusioner af 
27. november 2009 om mediekendskab i det digitale 
miljø ( 10 ), 

7. SOM TAGER HENSYN TIL Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2000/31/EF af 8. juni 2000 om visse retlige 
aspekter af informationssamfundstjenester, navnlig elektro­
nisk handel, i det indre marked (»direktivet om elektronisk 
handel«) ( 11 ), 

8. SOM TAGER HENSYN TIL Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2009/140/EF af 25. november 2009 om ændring 
af direktiv 2002/21/EF om fælles rammebestemmelser for 
elektroniske kommunikationsnet og -tjenester, direktiv 
2002/19/EF om adgang til og samtrafik mellem elektroniske 
kommunikationsnet og tilhørende faciliteter og direktiv 
2002/20/EF om tilladelser til elektroniske kommunika­
tionsnet og -tjenester ( 12 ) ,
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9. SOM HENVISER TIL sin resolution af 23. oktober 2009 om 
en styrket toldsamarbejdsstrategi ( 1 ), 

10. SOM HENVISER TIL sin resolution af 16. marts 2009 om Den 
Europæiske Unions toldhandlingsplan til bekæmpelse af 
krænkelser af intellektuelle ejendomsrettigheder for perioden 
2009-2012 ( 2 ), 

11. SOM HENVISER TIL sin afgørelse 2009/371/RIA af 6. april 
2009 om oprettelse af Den Europæiske Politienhed 
(Europol) ( 3 ), 

12. SOM HENVISER TIL sin afgørelse 2002/187/RIA af 
28. februar 2002 om oprettelse af Eurojust for at styrke 
bekæmpelsen af grov kriminalitet ( 4 ), 

13. SOM HENVISER TIL sine konklusioner af 24. september 2009 
om, hvordan man kan få det indre marked til at fungere 
bedre ( 5 ), 

14. SOM TAGER HENSYN TIL Kommissionens henstilling nr. 
2009/524/EF af 29. juni 2009 om foranstaltninger til 
fremme af det indre marked ( 6 ), 

15. SOM TAGER HENSYN TIL de igangværende internationale 
aktiviteter, der sigter mod at støtte bekæmpelsen af vare­
mærkeforfalskning og piratkopiering, herunder navnlig 
forhandlingerne om handelsaftalen vedrørende bekæmpelse 
af varemærkeforfalskning ( 7 ), 

16. SOM UNDERSTREGER, hvor vigtigt det er at beskytte de 
intellektuelle ejendomsrettigheder, som er et afgørende 
element for at fremme kulturen og dens mangfoldighed 
samt for at få det fulde udbytte af forskning, innovation 
og europæiske virksomheders kreative aktiviteter, navnlig 
små og mellemstore virksomheder, med henblik på at 
støtte væksten og beskæftigelsen i Den Europæiske Union 
og gøre EU mere konkurrencedygtigt på verdensplan, 

17. SOM FREMHÆVER, at Den Europæiske Union i den forbin­
delse er blevet opfordret til at fortsætte sine bestræbelser på 
at forbedre effektiviteten af ordningen for beskyttelse af 
intellektuelle ejendomsrettigheder for bedre at bekæmpe 
krænkelser af intellektuelle ejendomsrettigheder, 

18. SOM PÅ NY GIVER UDTRYK for sit ønske om at etablere en 
konsekvent, høj grad af håndhævelse i det indre marked, 
idet det undgås, at der opstår hindringer for den lovlige 

samhandel, og der gives retssikkerhed samtidig med at 
forbrugernes og brugernes interesser sikres, 

19. SOM FREMHÆVER, at på området ophavsret og beslægtede 
rettigheder er piratkopiering i forbindelse med kulturelle og 
kreative varer i et digitalt miljø, der er under hastig udvik­
ling, til skade for den lovlige afsætning af medier, hvilket er 
en hæmsko for fremkomsten af konkurrencedygtige forret­
ningsmodeller for lovligt udbud af kulturelt og kreativt 
indhold, sætter spørgsmålstegn ved tilstrækkelige vederlag 
til rettighedshaverne, og lægger en bremse på den europæ­
iske kulturindustris dynamik, der giver adgang til lovligt og 
mangfoldigt kulturelt udbud af høj kvalitet — 

20. ANERKENDER Kommissionens og medlemsstaternes fælles 
ansvar for at det indre marked fungerer mere effektivt, 
navnlig på området beskyttelse af intellektuel ejendomsret, 

21. ANERKENDER betydningen af at udvikle nye konkurrence­
dygtige forretningsmodeller, der udvider det lovlige udbud 
af kulturelt og kreativt indhold, og samtidig forebygger og 
bekæmper piratkopiering som nødvendige midler til at 
fremme økonomisk vækst, beskæftigelse og kulturel mang­
foldighed. Derfor bør indsatsen for at tilskynde til, at der 
skabes og gives adgang til onlineindhold og -tjenester i EU, 
øges, og med henblik herpå skal der findes solide løsninger, 
der er praktiske, velafbalancerede og attraktive for både 
brugere og rettighedshavere, 

22. ERKENDER betydningen af at udvikle et administrativt samar­
bejde på området håndhævelse af intellektuelle ejendoms­
rettigheder under inddragelse af flere instanser, og OPFOR­
DRER Kommissionen til i tæt samarbejde og samråd med 
medlemsstaternes kompetente myndigheder eller institu­
tioner yderligere at analysere eksisterende nationale admini­
strative ordninger, 

23. ANERKENDER behovet for evidensbaseret og resultatorien­
teret politikudformning og ser i den forbindelse med 
tilfredshed på den nylige oprettelse af Det Europæiske 
Observationscenter for Varemærkeforfalskning og Piratko­
piering og dets arbejde, 

24. OPFORDRER Kommissionen til at arbejde yderligere med 
omfanget af observationscentrets kompetencer, opgaver og 
rolle, idet dets aktiviteter støttes gennem eksisterende insti­
tutionelle strukturer. Observationscentret vil handle via 
plenarforsamlingen eller gennem arbejdsgrupper på et ad 
hoc-grundlag og fuldt ud gøre brug af den tilgængelige 
nationale ekspertise, som f.eks. navnlig de nationale 
kontaktpersoner, der er udpeget af medlemsstaterne i 
henhold til artikel 19 i direktiv 2004/48/EF, 

25. ER ENIGT I de hovedindsatsområder, som Kommissionen har 
opstillet, og opfordrer nationale myndigheder, rettigheds­
havere, forbrugerorganisationer og andre berørte parter fra 
alle sektorer til aktivt at deltage i og bidrage til observation­
scentrets arbejde,
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26. OPFORDRER medlemsstaterne til at udvikle nationale strate­
gier til bekæmpelse af varemærkeforfalskning og piratkopie­
ring og etablere gennemsigtige koordineringsstrukturer på 
dette område, 

27. ANERKENDER betydningen af pålidelige og sammenlignelige 
data om varemærkeforfalskning og piratkopiering, og 
OPFORDRER Kommissionen, medlemsstaterne og indu­
strien til at give observationscentret tilgængelige oplysninger 
og til, for så vidt angår observationscentret, i fællesskab at 
udvikle og blive enige om planer for at indsamle yderligere 
oplysninger og til i fællesskab at udvikle en fælles metode 
for indsamling af data, 

28. NOTERER SIG betydningen af, at offentligheden er bevidst 
om varemærkeforfalskningens og piratkopieringens indvirk­
ning på samfundet og økonomien, navnlig varemærkefor­
falskede og piratkopierede produkters potentielle risiko for 
sundheden og sikkerheden samt for den europæiske 
konkurrenceevne, frembringelse, innovation og beskæfti­
gelse, og opfordrer Kommissionen, medlemsstaterne og 
interessenterne, herunder forbrugerne, til at analysere og 
gennemføre effektive oplysningskampagner. De finansielle 
følger vil blive vurderet af observationscentret i samarbejde 
med Kommissionen med henblik på at fastlægge passende 
finansieringsmidler. Kampagnerne vil fokusere på specifikke 
målgrupper såsom forbrugere og unge, 

29. FREMHÆVER i forbindelse med oprettelsen af det indre 
marked og dets funktion betydningen af at anvende alle 
relevante midler med henblik på at sikre en effektiv hånd­
hævelse af intellektuelle ejendomsrettigheder i hele EU i 
overensstemmelse med gældende EU-ret, 

30. OPFORDRER Kommissionen til i overensstemmelse med 
artikel 18 i direktiv 2004/48/EF og i nært samarbejde 
med medlemsstaterne at analysere anvendelsen af dette 
direktiv og i den forbindelse foretage en vurdering af effek­
tiviteten af de trufne foranstaltninger samt om nødvendigt 
foreslå passende ændringer for bedre at beskytte de intellek­
tuelle ejendomsrettigheder, 

31. NOTERER SIG betydningen af at forenkle den grænseover­
skridende fuldbyrdelse af retsafgørelser for at sikre en 
effektiv beskyttelse af intellektuelle ejendomsrettigheder, og 
anmoder i denne forbindelse Kommissionen og medlems­
staterne om at overveje, hvordan revisionen af Bruxelles I- 
forordningen kan støttes ( 1 ), 

32. OPFORDRER Kommissionen til at analysere, om det er 
hensigtsmæssigt at forelægge et ændret forslag til direktiv 
om strafferetlige foranstaltninger med henblik på at 
bekæmpe varemærkeforfalskning og piratkopiering. Denne 
analyse skal omfatte en vurdering af, hvorvidt foranstalt­
ningen er væsentlig for sikringen af en effektiv gennem­

førelse af EU's politik på et område, der har været omfattet 
af harmoniseringsforanstaltninger, og en undersøgelse af 
virkningen af samt fordele og ulemper ved eventuelle nye 
foranstaltninger, 

33. ANMODER observationscentret om at lette regelmæssige 
ekspertmøder med deltagelse af repræsentanter fra offentlige 
myndigheder, organer i den private sektor og forbrugerorga­
nisationer for at fremme vellykkede og afbalancerede 
løsninger som led i bekæmpelsen af varemærkeforfalskning 
og piratkopiering. Observationscentret vil især fokusere på 
indsamling af bedste praksis i den offentlige og private 
sektor og adfærdskodekser i den private sektor. Observa­
tionscentret bør i sin årsrapport også tage hensyn til 
konklusionerne fra ekspertmøder og relevante rundbordsd­
røftelser; 

34. FREMMER anvendelsen inden for rammerne af databeskyttel­
seslovgivningen af det effektive netværk for administrativt 
samarbejde, hvortil der er henvist i Rådets resolution af 
25. september 2008, med henblik på at sikre hurtig udvik­
ling af oplysninger og gensidig bistand mellem de myndig­
heder, der er involveret i håndhævelsen af intellektuelle ejen­
domsrettigheder, 

35. OPFORDRER observationscentret til hvert år at offentliggøre 
en samlet årsrapport, som omhandler varemærkeforfalsknin­
gens og piratkopieringens anvendelsesområde og omfang og 
vigtigste karakteristika samt deres indvirkning på det indre 
marked. Denne rapport vil blive udarbejdet med de rele­
vante oplysninger fra medlemsstaternes myndigheder, 
Kommissionen og den private sektor inden for rammerne 
af databeskyttelseslovgivningen, 

36. OPFORDRER observationscentret til at udvide undersøgelsen 
af årsagerne, konsekvenserne og virkningerne af krænkelser 
af intellektuelle ejendomsrettigheder for innovation, konkur­
renceevne, arbejdsmarkedet, sundhedspleje, sikkerhed, krea­
tivitet og kulturel mangfoldighed i det indre marked og 
undersøge behovet for at gennemføre uddannelsespro­
grammer på EU-plan for de personer, der er involveret i 
bekæmpelsen af varemærkeforfalskning og piratkopiering, 

37. OPFORDRER Kommissionen til i nært samarbejde med 
medlemsstaterne at vurdere, hvordan man bedst kan 
forbedre koordineringen, samarbejdet, udvekslingen af 
oplysninger og den gensidige bistand mellem alle nationale 
og europæiske myndigheder, der er involveret i bekæm­
pelsen af varemærkeforfalskning og piratkopiering, i samar­
bejde med de økonomiske operatører, 

38. OPFORDRER INDTRÆNGENDE medlemsstaterne og Kommis­
sionen til at undersøge, hvordan man bedst kan udnytte den 
erfaring og viden, der allerede er umiddelbart tilgængelig i 
Den Europæiske Union og i de nationale kontorer for intel­
lektuel ejendomsret, for at undersøge mulighederne for at 
stille oplysninger til rådighed for rettighedshavere, navnlig i 
små og mellemstore virksomheder, gennem styrkelse af 
eksisterende og eventuel oprettelse af nye portaler eller help­
deske med henblik på at sætte dem i stand til effektivt at 
beskytte deres intellektuelle ejendomsret,
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39. SER MED TILFREDSHED PÅ Kommissionens nye og innovative 
tilgang til lettelse af dialoger blandt interessenter, der sigter 
mod indbyrdes aftalte frivillige foranstaltninger til mind­
skelse af varemærkeforfalskning og piratkopiering i overens­
stemmelse med den retlige ramme, 

40. OPFORDRER Kommissionen, medlemsstaterne og de rele­
vante interessenter til at fortsætte de igangværende dialoger 
og målbevidst søge at indgå aftaler om frivillige praktiske 
foranstaltninger med henblik på at mindske varemærkefor­
falskning og piratkopiering i det indre marked både online 
og offline, 

41. OPFORDRER medlemsstaterne til at meddele Kommissionen 
alle eksisterende aftaler, som måtte findes, jf. punkt 40, og 
Kommissionen til i samarbejde med medlemsstaterne og de 
økonomiske aktører at analysere effektiviteten af disse 

aftaler som led i bekæmpelsen af varemærkeforfalskning i 
det indre marked med henblik på at fastslå den eksisterende 
bedste praksis, 

42. OPFORDRER Kommissionen til i tilfælde, hvor dialogerne 
mellem interessenterne ikke gør det muligt at finde aftalte 
løsninger, inden for rammerne af Den Europæiske Unions 
kompetence at tage situationen op til fornyet gennemgang i 
samarbejde med medlemsstaterne og fremsætte forslag til en 
passende opfølgning, herunder forslag til lovgivning, hvis 
det er nødvendigt og relevant, 

43. OPFORDRER medlemsstaterne og Kommissionen til arbejde 
for at fremme en passende og effektiv beskyttelse af intel­
lektuel ejendomsret i såvel bilaterale som multilaterale inter­
nationale aftaler under skyldig hensyntagen til gældende EU- 
ret.
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